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PL Instrukcja obsługiAparat natychmiastowy DinoCam

1. Przycisk wyboru trybu drukowania
2. Przycisk migawki / potwierdzenia

3. Przednia kamera
4. Przycisk cofania
5. Przycisk w lewo
6. Przycisk w prawo
7. Włącznik/ wyłącznik urządzenia 
8. Przycisk w górę
9. Przycisk w dół

10. Tylna kamera
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PLInstrukcja obsługi Aparat natychmiastowy DinoCam

10. Głośnik
11. �Złącze typu USB -C - ładowanie 

akumulatora
12. Gniazdo karty TF
13. Otwór resetowania

Druk 
Zdjęcie z karty TF i naciśnij ten przycisk, aby wydrukować; Naciśnij krótko ten przycisk w 
interfejsie zdjęć, aby uzyskać drukowanie w skali szarości.

Przycisk potwierdzenia/migawki
Naciśnij ten przycisk, aby zwolnić migawkę i zrobić zdjęcie/nagranie wideo; W trybie 
odtwarzania, dotknij, aby potwierdzić wybór;

Przełącznik zasilania
Naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez 2 sekundy;

Przycisk w górę
W interfejsie menu naciśnij ten przycisk, aby wybrać opcję w górę. Naciśnij i przytrzymaj 
ten przycisk, aby powiększyć obraz w trybie fotografowania i nagrywania wideo;

Przycisk w dół
Naciśnij ten przycisk w interfejsie menu, aby wybrać opcję w dół; Naciśnij i przytrzymaj ten 
przycisk w trybie fotografowania i nagrywania wideo, aby zmniejszyć obraz;

Przycisk cofania
Naciśnij krótko ten przycisk w dowolnym trybie, aby powrócić do poprzedniego ekranu;

Przycisk lewy
Naciśnij ten przycisk w interfejsie menu, aby wybrać opcję w lewo; Naciśnij krótko 
ten przycisk w trybie wideo, aby uzyskać efekt zwolnionego tempa/opóźnienia czasu 
fotografowania;

Przycisk prawy
W trybie fotografowania i nagrywania wideo naciśnij ten przycisk, aby przełączyć obiektyw;

Gniazdo karty TF
Można włożyć kartę TF do odczytu pamięci (maksymalna obsługiwana pojemność 256 
GB); Gdy karta nie jest włożona, dostępna jest tylko funkcja fotografowania;

Interfejs typu C
Ładowanie/przesyłanie danych;
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Otwór resetowania
W przypadku wyświetlenia ekranu z kwiatkiem, nieprawidłowego działania urządzenia 
itp. należy włożyć szpilkę do karty, nacisnąć krótko czarny ekran, a następnie nacisnąć i 
przytrzymać przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby urządzenie włączyło się normalnie;

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Tryb zdjęć
Uruchom, aby przejść do ekranu głównego, wybierz tryb aparatu, aby robić zdjęcia po domyślnym 
ustawieniu, naciśnij spust migawki, aby zrobić zdjęcie; Naciśnij przycisk drukowania, aby wybrać 
drukowanie w skali szarości/drukowanie matrycowe, a następnie naciśnij ponownie, aby wyłączyć 
funkcję drukowania; Naciśnij przycisk w górę i w dół, aby wybrać cykl filtrów; Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk w górę i w dół, aby powiększyć lub pomniejszyć obraz; Naciśnij krótko przycisk w prawo, 
aby przełączyć obiektyw; Naciśnij przycisk powrotu, aby powrócić do menu głównego;

Tryb wideo
Uruchom, aby przejść do ekranu głównego, wybierz tryb wideo domyślnie po nagraniu; Wybierz 
funkcję nagrywania, tylko gdy karta TF ma pozwolenie na nagrywanie; Naciśnij przycisk w górę i 
w dół, aby wybrać cykl filtrów; Naciśnij i przytrzymaj przycisk w górę i w dół, aby powiększyć lub 
pomniejszyć obraz; Naciśnij przycisk w dół, aby włączyć tryb wygaszacza ekranu.
Naciśnij krótko przycisk w prawo, aby przełączyć obiektyw; Naciśnij „Wstecz”, aby powrócić do 
interfejsu menu głównego;
W trybie zdjęć naciśnij długo spust migawki, aby przejść do trybu wideo;
Naciśnij i przytrzymaj, aby przejść do trybu TEST ON ciągłego nagrywania ekranu w trybie cichym 
(tryb testu starzenia).

Tryb odtwarzania
Wybierz tryb odtwarzania, przeglądaj zdjęcia i filmy oraz ustal priorytet zawartości karty TF;
Naciśnij przycisk „Potwierdź/Migawka”, aby odtworzyć/wstrzymać odtwarzanie pliku wideo; 
Naciśnij krótko przycisk „Drukuj”, aby wydrukować zrobione zdjęcie; Krótko naciśnij przycisk „W 
lewo i w prawo”, aby wyświetlić zdjęcia wideo;
Naciśnij przycisk w górę/w dół, aby usunąć plik. Naciśnij „Wstecz”, aby powrócić do interfejsu 
menu głównego;

Ustawienia
Wybierz ikonę ustawień, aby przejść do interfejsu ustawień. Naciśnij przycisk w górę/w dół, aby 
wybrać menu Ustawienia. Krótko naciśnij przycisk migawki/potwierdzenia, aby wybrać opcję 
potwierdzenia ustawień i zapisać zmiany.

Gra
Wybierz ikonę gry, aby przejść do interfejsu gry; Naciśnij przycisk „W lewo/w prawo”, aby 
poruszać się po ekranie. Naciśnij przycisk migawki/potwierdzenia, aby potwierdzić grę, którą 
chcesz otworzyć.

Muzyka
Wybierz tryb muzyczny, obsługujący pliki MP3; Naciśnij przycisk „Potwierdź/migawka”, aby 
odtworzyć/wstrzymać odtwarzanie pliku muzycznego;

PL Instrukcja obsługiAparat natychmiastowy DinoCam
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SPECYFIKACJA
•	 Wyświetlacz 2,4-calowy ekran IPS
•	 Kamera: przednia i tylna
•	 Funkcje: zdjęcia, wideo, gry, drukowanie, muzyka
•	 Rozdzielczość zdjęć: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M,  

48 M
•	 Rozdzielczość: 1080P, 720P
•	 Format wideo: AVI
•	 Czas ładowania: 2 godz.
•	 Żywotność akumulatora 4 godz.
•	 Zasilanie: typ C DC 5V
•	 Pojemność baterii: 400 mAh 7,4 V
•	 Maksymalna pojemność pamięci: maksymalnie 256 GB

DANE TECHNICZNE AKUMULATORA:
•	 Model: WHX122042
•	 Typ akumulatora: Lithium
•	 Pojemność akumulatora: 400 mAh
•	 Napięcie ładowania:7.4 V

WSKAZÓWKA:
•	 Dioda sygnalizacyjna: niebieska dioda sygnalizująca pracę, dioda zasilania, migająca dioda 

wideo. 
•	 Dioda ładowania jest czerwona i świeci się światłem ciągłym. 
•	 Tryb czuwania: Gdy aparat nie jest używany, przechodzi w tryb automatycznego czuwania. 

Tryb czuwania po 5 minutach bezczynności powoduje automatyczne wyłączenie urządzenia.

UWAGA:
1. �Produktu nie należy używać przez dłuższy czas w wodzie lub wilgotnym otoczeniu.
2. �Wbudowana bateria 7,4 V nie może być wyjmowana ani wymieniana. W przypadku 

uszkodzenia należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu konserwacji.
3. �Ładowarka powinna być używana pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniknąć niepotrzebnych 

obrażeń dziecka. 
4. Przechowywać w suchym miejscu i używać zgodnie z instrukcją.
5. Zawiera małe części, nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat!

Minimalna moc ładowania: 3W
Maksymalna moc ładowania: 5W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić miedzy minimalnie 
3W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 5W, aby 
osiągnąć maksymalną prędkość ładowania. 

1-5 
W

PLInstrukcja obsługi Aparat natychmiastowy DinoCam



6

EN Operating instructionsDinoCam instant camera

1. Print mode selection button
2. shutter/confirmation button

3. front camera
4. back button
5 Left button
6. right button
7. On/off button 
8. up button
9. down button

10. Rear camera
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ENOperating instructions DinoCam instant camera

10. Speaker
11. USB-C type connector for battery 
charging
12. TF card slot
13. Reset hole

Print
Photo from TF card and press this button to print; Press this button briefly in the photo 
interface for greyscale printing.

Confirmation/shutter button
Press this button to release the shutter and take a photo/video recording;
In playback mode, tap to confirm the selection;

Power switch
Press and hold the switch for 2 seconds;

Up button
In the menu interface, press this button to select the up option. Press and hold this button 
to zoom in in photo and video recording mode;

Down button
Press this button in the menu interface to select the down option; Press and hold this 
button in shooting and video recording mode to shrink the image;

Undo button
Press this button briefly in any mode to return to the previous screen;

Left button
Press this button in the menu interface to select left; Press this button briefly in video mode 
for slow motion/delayed shooting effect;

Right button
In stills and video mode, press this button to switch the lens;

TF card slot
A TF card can be inserted for memory reading (maximum supported capacity 256 GB); 
When the card is not inserted, only the shooting function is available;

Type-C interface
Charging/transmitting data;
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Reset opening
If the flower screen is displayed, the unit malfunctions, etc., insert the card pin, press the 
black screen briefly, then press and hold the power button for 2 seconds for the unit to turn 
on normally;

OPERATING INSTRUCTIONS
Photo mode
Run to go to the home screen, select camera mode to take pictures after the default setting, press 
the shutter button to take a picture; Press the print button to select grayscale/matrix printing, then 
press again to disable the print function; Press the up and down button to select the filter cycle; 
Press and hold the up and down button to zoom in or out; Press the right button briefly to switch 
the lens; Press the return button to return to the main menu;

Video mode
Run to go to home screen, select video mode by default after recording; Select recording function, 
only when TF card has recording permission; Press up and down button to select filter cycle; 
Press and hold up and down button to zoom in or out; Press down button to activate screen saver 
mode.
Press the right button briefly to switch the lens; Press „Back” to return to the main menu interface;
In photo mode, long press the shutter button to enter video mode;
Press and hold to enter TEST ON mode of continuous screen recording in silent mode (aging test 
mode).

Playback mode
Select the playback mode, view photos and videos and prioritise the contents of the TF card;
Press the „Confirm/Shutter” button to play/pause the video file; Press the „Print” button briefly to 
print the captured photo; Press the „Left and Right” button briefly to view video images;
Press up/down to delete the file. Press „Back” to return to the main menu interface;

Settings
Select the settings icon to enter the settings interface. Press the up/down button to select the 
Settings menu. Briefly press the snapshot/confirm button to select the option to confirm settings 
and save changes.

Game
Select the game icon to enter the game interface; Press the left/right button to move around the 
screen. Press the snapshot/confirm button to confirm the game you wish to open.

Music
Select the music mode, which supports MP3 files; Press the „Confirm/Shutter” button to play/stop 
the music file;

ENEN Operating instructionsDinoCam instant camera
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SPECIFICATIONS
•	 Display 2.4-inch IPS screen
•	 Camera: front and rear
•	 Functions: photos, video, games, printing, music
•	 Photo resolution: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 M
•	 Resolution: 1080P, 720P
•	 Video format: AVI
•	 Charging time: 2 hrs.
•	 Battery life: 4 hrs.
•	 Power supply: type C DC 5V
•	 Battery capacity: 400 mAh 7.4 V
•	 Maximum memory capacity: maximum 256 GB

BATTERY SPECIFICATIONS:
•	 Model: WHX122042
•	 Battery type: Lithium
•	 Battery capacity: 400 mAh
•	 Charging voltage:7.4 volts

INDICATION:
•	 Indicator LEDs: blue operation LED, power LED, flashing video LED. 
•	 The charging LED is red and lights up continuously. 
•	 Standby mode: When not in use, the camera enters automatic standby mode. The standby 

mode automatically switches off the unit after 5 minutes of inactivity.

CAUTION:
1. �the product should not be used for long periods of time in water or humid environments.
2. �the built-in 7.4 V battery cannot be removed or replaced. In case of damage, contact your 

dealer for maintenance.
3. �The charger should be used under adult supervision to avoid unnecessary injury to the child. 
4. �Keep in a dry place and use in accordance with the instructions.
5. �contains small parts, not suitable for children under 3 years!

Minimum charging power: 3W
Maximum charging power: 5W
The supplied charger is not included.
The power supplied by the charger must be between the minimum 
3W required by the radio device and the maximum 5W to achieve 
maximum charging speed. 

1-5 
W

ENOperating instructions DinoCam instant camera
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CS Návod k obsluzeOkamžitá kamera DinoCam

1. Tlačítko pro výběr režimu tisku
2. Tlačítko spouště/potvrzení

3 Přední fotoaparát
4. Tlačítko zadního fotoaparátu
5 Levé tlačítko
6. Pravé tlačítko
Tlačítko zapnutí/vypnutí 7. 
8. Tlačítko nahoru
9. Tlačítko dolů

10. Zadní fotoaparát
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CSNávod k obsluze Okamžitá kamera DinoCam

10.Reproduktor
11. �Konektor typu USB-C pro nabíjení 

baterie
12. Slot pro kartu TF
13. Otvor pro resetování

Tisk
Fotografie z karty TF a stisknutím tohoto tlačítka se vytiskne; krátké stisknutí tohoto tlačítka 
v rozhraní pro tisk fotografií ve stupních šedi.

Tlačítko potvrzení/spouště
Stisknutím tohoto tlačítka uvolníte závěrku a pořídíte fotografii/video záznam;
V režimu přehrávání klepnutím na toto tlačítko potvrdíte výběr;

Vypínač napájení
Stiskněte a podržte vypínač po dobu 2 sekund;

Tlačítko nahoru
V rozhraní nabídky stisknutím tohoto tlačítka vyberte možnost nahoru. V režimu 
fotografování a nahrávání videa stisknutím a podržením tohoto tlačítka zvětšíte obraz;

Tlačítko dolů
Stisknutím tohoto tlačítka v rozhraní nabídky vyberete možnost dolů; Stisknutím a 
podržením tohoto tlačítka v režimu fotografování a záznamu videa zmenšíte obraz;

Tlačítko Zrušit
Krátkým stisknutím tohoto tlačítka v libovolném režimu se vrátíte na předchozí obrazovku;

Levé tlačítko
Stisknutím tohoto tlačítka v rozhraní nabídky vyberete možnost vlevo; Krátkým stisknutím 
tohoto tlačítka v režimu videa získáte efekt zpomaleného/zpožděného snímání;

Pravé tlačítko
Stisknutím tohoto tlačítka v režimu fotografování a videa přepnete objektiv;

Slot pro kartu TF
Pro čtení paměti lze vložit kartu TF (maximální podporovaná kapacita 256 GB); Pokud 
karta není vložena, je k dispozici pouze funkce fotografování;

Rozhraní typu C
Nabíjení/přenos dat;
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Otevření resetování
Pokud se zobrazí obrazovka s květinami, jednotka se porouchá apod. vložte kolík karty, 
krátce stiskněte černou obrazovku a poté stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 
sekund, aby se jednotka normálně zapnula;

NÁVOD K OBSLUZE
Režim fotografování
Spuštěním přejděte na domovskou obrazovku, vyberte režim fotoaparátu pro pořizování snímků 
po výchozím nastavení, stisknutím tlačítka spouště pořiďte snímek; Stisknutím tlačítka tisku 
vyberte tisk ve stupních šedi/matrici, dalším stisknutím funkci tisku vypnete; Stisknutím tlačítka 
nahoru a dolů vyberte cyklus filtrů; Stisknutím a podržením tlačítka nahoru a dolů přiblížíte nebo 
oddálíte snímek; Krátkým stisknutím pravého tlačítka přepnete objektiv; Stisknutím tlačítka zpět 
se vrátíte do hlavní nabídky;

Režim videa
Spuštěním přejdete na domovskou obrazovku, po nahrávání vyberte ve výchozím nastavení 
režim videa; Vyberte funkci nahrávání, pouze pokud má karta TF povolení k nahrávání; 
Stisknutím tlačítka nahoru a dolů vyberte cyklus filtrů; Stisknutím a podržením tlačítka nahoru a 
dolů přiblížíte nebo oddálíte obraz; Stisknutím tlačítka dolů aktivujete režim spořiče obrazovky.
Krátkým stisknutím pravého tlačítka přepnete objektiv; Stisknutím tlačítka „Zpět” se vrátíte do 
rozhraní hlavní nabídky;
V režimu fotografování dlouhým stisknutím tlačítka spouště přejdete do režimu videa;
Stisknutím a podržením tlačítka vstoupíte do režimu TEST ON nepřetržitého záznamu obrazovky 
v tichém režimu (režim testu stárnutí).

Režim přehrávání
Vyberte režim přehrávání, prohlížejte fotografie a videa a upřednostňujte obsah karty TF;
Stisknutím tlačítka „Potvrdit/Zamknout” přehrajete/pozastavíte videosoubor; Krátkým stisknutím 
tlačítka „Tisk” vytisknete pořízenou fotografii; Krátkým stisknutím tlačítka „Vlevo a vpravo” 
zobrazíte videosoubory;
Stisknutím tlačítka nahoru/dolů vymažete soubor. Stisknutím tlačítka „Zpět” se vrátíte do rozhraní 
hlavní nabídky;

Nastavení
Výběrem ikony nastavení vstoupíte do rozhraní nastavení. Stisknutím tlačítka nahoru/dolů vyberte 
nabídku Settings (Nastavení). Krátkým stisknutím tlačítka snímku/potvrzení vyberte možnost 
potvrzení nastavení a uložení změn.

Hra
Výběrem ikony hry vstupte do herního rozhraní; Stisknutím tlačítka vlevo/vpravo se pohybujte po 
obrazovce. Stisknutím tlačítka snapshot/confirm potvrďte hru, kterou chcete otevřít.

Hudba
Vyberte hudební režim, který podporuje soubory MP3; Stisknutím tlačítka „Potvrdit/Snímek” 
přehrajete/zastavíte hudební soubor;

CS Návod k obsluzeOkamžitá kamera DinoCam
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SPECIFIKACE
•	 Displej 2,4palcová obrazovka IPS
•	 Fotoaparát: přední a zadní
•	 Funkce: fotografie, video, hry, tisk, hudba
•	 Rozlišení fotografií: 1: FUNKCE: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 

M, 40 M, 48 M.
•	 Rozlišení: 1080P, 720P
•	 Formát videa: 720p, 720p, 720p, 720p, 720p, 720p, 720p: AVI
•	 Doba nabíjení: 2 hod.
•	 Výdrž baterie: 4 hod.
•	 Napájení: typ C DC 5V
•	 Kapacita baterie: 400 mAh 7,4 V
•	 Maximální kapacita paměti: maximálně 256 GB

SPECIFIKACE BATERIE:
•	 Model: WHX122042
•	 Typ baterie: Lithium
•	 Kapacita baterie: 400 mAh
•	 Nabíjecí napětí: 7,4 V

INDIKACE:
•	 Indikační diody: modrá provozní dioda, dioda napájení, blikající dioda videa. 
•	 Kontrolka nabíjení je červená a svítí nepřetržitě. 
•	 Pohotovostní režim: Pokud se kamera nepoužívá, přejde do automatického pohotovostního 

režimu. Pohotovostní režim automaticky vypne přístroj po 5 minutách nečinnosti.

UPOZORNĚNÍ: 
V případě, že je v režimu napájení, je možné, že se v režimu napájení objeví další zařízení:
1. Výrobek by se neměl dlouhodobě používat ve vodě nebo ve vlhkém prostředí.
2. �Vestavěnou baterii 7,4 V nelze vyjmout ani vyměnit. V případě poškození se obraťte na svého 

prodejce, který provede údržbu.
3. �Nabíječka by měla být používána pod dohledem dospělé osoby, aby nedošlo ke zbytečnému 

zranění dítěte. 
4. Uchovávejte na suchém místě a používejte v souladu s návodem k použití.
5. Obsahuje malé části, není vhodné pro děti do 3 let!

Minimální nabíjecí výkon: 3W
Maximální nabíjecí výkon: 5W
Dodávaná nabíječka není součástí balení.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálním 3W 
požadovaným rádiovým zařízením a maximálním 5W, aby bylo 
dosaženo maximální rychlosti nabíjení. 

1-5 
W

CSNávod k obsluze Okamžitá kamera DinoCam
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SK Návod na obsluhuOkamžitá kamera DinoCam

1. Tlačidlo výberu režimu tlače
2. Tlačidlo uzávierky/potvrdenia

3 Predný fotoaparát
4. Tlačidlo zadného fotoaparátu
5 Ľavé tlačidlo
6. Pravé tlačidlo
Tlačidlo zapnutia/vypnutia 7. 
8. Tlačidlo nahor
9. Tlačidlo nadol

10. Zadný fotoaparát
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SKNávod na obsluhu Okamžitá kamera DinoCam

10. Reproduktor
11. �Konektor typu USB-C na nabíjanie 

batérie
12. Zásuvka na kartu TF
13. Otvor na resetovanie

Tlač
Fotografiu z karty TF a stlačením tohto tlačidla vytlačte; krátko stlačte toto tlačidlo v 
rozhraní fotografií pre tlač v odtieňoch sivej.

Tlačidlo potvrdenia/spúšte
Stlačením tohto tlačidla uvoľníte spúšť a nasnímate fotografiu/video;
V režime prehrávania stlačením potvrďte výber;

Vypínač napájania
Stlačte a podržte tento vypínač na 2 sekundy;

Tlačidlo nahor
V rozhraní ponuky stlačením tohto tlačidla vyberte možnosť nahor. Stlačením a podržaním 
tohto tlačidla priblížite v režime fotografovania a nahrávania videa;

Tlačidlo nadol
Stlačením tohto tlačidla v rozhraní ponuky vyberte možnosť nadol; Stlačením a podržaním 
tohto tlačidla v režime fotografovania a nahrávania videa zmenšíte obraz;

Tlačidlo Zrušiť
Krátkym stlačením tohto tlačidla v akomkoľvek režime sa vrátite na predchádzajúcu 
obrazovku;

Ľavé tlačidlo
Stlačením tohto tlačidla v rozhraní ponuky vyberiete možnosť doľava; Stlačením tohto 
tlačidla krátko v režime videa dosiahnete efekt spomaleného pohybu/spomaleného 
snímania;

Pravé tlačidlo
V režime fotografovania a videozáznamu stlačením tohto tlačidla prepnete objektív;

Zásuvka na kartu TF
Na čítanie pamäte možno vložiť kartu TF (maximálna podporovaná kapacita 256 GB); Keď 
karta nie je vložená, k dispozícii je len funkcia snímania;

Rozhranie typu C
Nabíjanie/prenos údajov;
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Otváranie resetovania
Ak sa zobrazí obrazovka s kvetmi, jednotka sa pokazí a pod. vložte kolík karty, krátko 
stlačte čiernu obrazovku a potom stlačte a podržte tlačidlo napájania na 2 sekundy, aby sa 
jednotka normálne zapla;

NÁVOD NA OBSLUHU
Režim fotografovania
Spustením prejdite na domovskú obrazovku, vyberte režim fotoaparátu na snímanie fotografií po 
predvolenom nastavení, stlačením tlačidla spúšte nasnímajte fotografiu; Stlačením tlačidla tlače 
vyberte tlač v odtieňoch sivej/matrici, potom opätovným stlačením vypnite funkciu tlače; Stlačením 
tlačidla nahor a nadol vyberte cyklus filtrov; Stlačením a podržaním tlačidla nahor a nadol 
priblížite alebo oddialite; Krátkym stlačením pravého tlačidla prepnete objektív; Stlačením tlačidla 
návratu sa vrátite do hlavnej ponuky;

Režim videa
Spustite, aby ste prešli na domovskú obrazovku, po nahrávaní štandardne vyberte režim videa; 
Vyberte funkciu nahrávania, len ak má karta TF povolenie na nahrávanie; Stlačením tlačidla 
nahor a nadol vyberte cyklus filtrov; Stlačte a podržte tlačidlo nahor a nadol na priblíženie alebo 
oddialenie; Stlačením tlačidla nadol aktivujte režim šetriča obrazovky.
Krátkym stlačením pravého tlačidla prepnete objektív; Stlačením tlačidla „Späť” sa vrátite do 
rozhrania hlavnej ponuky;
V režime fotografovania dlhým stlačením tlačidla spúšte vstúpte do režimu videa;
Stlačením a podržaním tlačidla vstúpite do režimu TEST ON nepretržitého nahrávania obrazovky 
v tichom režime (testovací režim starnutia).

Režim prehrávania
Vyberte režim prehrávania, prezerajte fotografie a videá a uprednostnite obsah TF karty;
Stlačením tlačidla „Potvrdiť/spustiť” prehráte/pozastavíte videosúbor; Krátkym stlačením tlačidla 
„Tlačiť” vytlačíte nasnímanú fotografiu; Krátkym stlačením tlačidla „Vľavo a vpravo” zobrazíte 
videosnímky;
Stlačením tlačidla nahor/nadol vymažete súbor. Stlačením tlačidla „Späť” sa vrátite do rozhrania 
hlavnej ponuky;

Nastavenia
Výberom ikony nastavení vstúpte do rozhrania nastavení. Stlačením tlačidla nahor/dole vyberte 
ponuku Settings (Nastavenia). Krátkym stlačením tlačidla snímka/potvrdenie vyberte možnosť 
potvrdenia nastavení a uloženia zmien.

Hra
Výberom ikony hry vstúpte do rozhrania hry; Stlačením tlačidla doľava/doprava sa pohybujte po 
obrazovke. Stlačením tlačidla snímka/potvrdenie potvrďte hru, ktorú chcete otvoriť.

Hudba
Vyberte hudobný režim, ktorý podporuje súbory MP3; Stlačením tlačidla „Potvrdiť/Snímok” 
prehrávajte/zastavte hudobný súbor;

SK Návod na obsluhuOkamžitá kamera DinoCam
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ŠPECIFIKÁCIE
•	 Displej 2,4-palcová obrazovka IPS
•	 Fotoaparát: predný a zadný
•	 Funkcie: fotografie, video, hry, tlač, hudba
•	 Rozlíšenie fotografií: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 

M
•	 Rozlíšenie: 1080P, 720P
•	 Formát videa: 720p, 720p, 720p, 720p, 720p, 720p, 720p: AVI
•	 Čas nabíjania: 2 hod.
•	 Výdrž batérie: 4 hod.
•	 Napájanie: typ C DC 5V
•	 Kapacita batérie: 400 mAh 7,4 V
•	 Maximálna kapacita pamäte: maximálne 256 GB

ŠPECIFIKÁCIE BATÉRIE:
•	 Model: WHX122042
•	 Typ batérie: Lítium
•	 Kapacita batérie: 400 mAh
•	 Nabíjacie napätie: 7,4 V

INDIKÁCIA: 
Na batérii je možné nabíjať len v prípade, že je nabitá:
•	 Indikačné LED: modrá prevádzková LED, LED napájania, blikajúca LED videa. 
•	 LED dióda nabíjania je červená a svieti nepretržite. 
•	 Pohotovostný režim: Keď sa kamera nepoužíva, prejde do automatického pohotovostného 

režimu. Pohotovostný režim automaticky vypne zariadenie po 5 minútach nečinnosti.

Upozornenie: V prípade, že je zariadenie v režime stand-by, je potrebné ho zapnúť:
1. Výrobok by sa nemal dlhodobo používať vo vode alebo vo vlhkom prostredí.
2. �zabudovanú 7,4 V batériu nie je možné vybrať ani vymeniť. V prípade poškodenia sa obráťte 

na svojho predajcu, ktorý vykoná údržbu.
3. �Nabíjačka by sa mala používať pod dohľadom dospelej osoby, aby nedošlo k zbytočnému 

zraneniu dieťaťa. 
4. Nabíjačku uchovávajte na suchom mieste a používajte ju v súlade s návodom na použitie.
5. Obsahuje malé časti, nie je vhodná pre deti do 3 rokov!

Minimálny nabíjací výkon: 1. Nabíjačka je určená pre deti od 3 rokov: 
3W
Maximálny nabíjací výkon: 3W, 3W, 3W, 3W, 3W, 3W, 3W: 5W
Dodávaná nabíjačka nie je súčasťou balenia.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnym 3W 
požadovaným rádiovým zariadením a maximálnym 5W, aby sa 
dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania. 

1-5 
W

SKNávod na obsluhu Okamžitá kamera DinoCam
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HU Használati utasításDinoCam instant kamera

1. Nyomtatási mód kiválasztó gomb
2. zár/megerősítő gomb

3 Elülső kamera
4. hátsó gomb
5 Bal oldali gomb
6. jobb oldali gomb
Be/kikapcsoló gomb 7. 
8. fel gomb
9. le gomb

10. Hátsó kamera
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HUHasználati utasítás DinoCam instant kamera

10. Hangszóró
11. USB-C típusú csatlakozó az 
akkumulátor töltéséhez
12. TF-kártya foglalat
13. Reset-nyílás

Nyomtatás
Fénykép a TF-kártyáról, és nyomja meg ezt a gombot a nyomtatáshoz; Nyomja meg ezt a 
gombot röviden a fényképfelületen a szürkeárnyalatos nyomtatáshoz.

Megerősítő/záró gomb
Nyomja meg ezt a gombot a zár kioldásához és a fénykép/videófelvétel készítéséhez;
Lejátszási módban a kiválasztás megerősítéséhez koppintson erre a gombra;

Bekapcsoló gomb
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolót 2 másodpercig;

Fel gomb
A menüfelületen nyomja meg ezt a gombot a fel opció kiválasztásához. Nyomja meg és 
tartsa lenyomva ezt a gombot a nagyításhoz fénykép- és videofelvételi módban;

Le gomb
Nyomja meg ezt a gombot a menüfelületen a lefelé opció kiválasztásához; Nyomja 
meg és tartsa lenyomva ezt a gombot fényképezési és videofelvételi módban a kép 
kicsinyítéséhez;

Visszavonás gomb
Nyomja meg röviden ezt a gombot bármely üzemmódban az előző képernyőre való 
visszatéréshez;

Bal gomb
Nyomja meg ezt a gombot a menüfelületen a balra választáshoz; Nyomja meg ezt a 
gombot rövid ideig videó üzemmódban a lassított/elhalasztott felvétel hatás eléréséhez;

Jobb gomb
Állókép és videó üzemmódban nyomja meg ezt a gombot az objektív átkapcsolásához;

TF-kártya foglalat
A memóriaolvasáshoz TF-kártya helyezhető be (maximálisan támogatott kapacitás 256 
GB); Ha a kártya nincs behelyezve, csak a fényképezési funkció érhető el;

C-típusú interfész
Töltés/adatátvitel;
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Nyitónyílás visszaállítása
Ha a virágképernyő jelenik meg, a készülék meghibásodik stb., helyezze be a kártyatűt, 
nyomja meg röviden a fekete képernyőt, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot 2 másodpercig, hogy a készülék normálisan bekapcsoljon;

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Fotó üzemmód
Fusson a kezdőképernyőre, válassza ki a fényképezőgép üzemmódot az alapbeállítás után 
a fényképezéshez, nyomja meg az exponáló gombot a fénykép készítéséhez; Nyomja meg a 
nyomtatás gombot a szürkeárnyalatos/mátrixnyomtatás kiválasztásához, majd nyomja meg újra a 
nyomtatási funkció kikapcsolásához; Nyomja meg a fel-le gombot a szűrőciklus kiválasztásához; 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a fel-le gombot a nagyításhoz vagy kicsinyítéshez; Nyomja meg 
röviden a jobb gombot az objektív váltásához; Nyomja meg a visszatérés gombot a főmenübe való 
visszatéréshez;

Videó üzemmód
Futtatás a kezdőképernyőre lépéshez, felvétel után alapértelmezés szerint válassza a videó 
üzemmódot; Válassza ki a felvételi funkciót, csak akkor, ha a TF-kártyán van engedély a felvételhez; 
Nyomja meg a fel-le gombot a szűrőciklus kiválasztásához; Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
fel-le gombot a nagyításhoz vagy kicsinyítéshez; Nyomja meg a lefelé gombot a képernyőkímélő 
üzemmód aktiválásához.
Nyomja meg röviden a jobb gombot az objektív váltásához; Nyomja meg a „Vissza” gombot a 
főmenü felületére való visszatéréshez;
Fotó üzemmódban nyomja meg hosszan az exponálógombot a videó üzemmódba való belépéshez;
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a folyamatos képernyőfelvétel csendes üzemmódban 
történő TEST ON üzemmódba való belépéshez (öregedési teszt üzemmód).

Lejátszás üzemmód
Válassza ki a lejátszási módot, tekintse meg a fényképeket és videókat, és rangsorolja a TF-kártya 
tartalmát;
Nyomja meg a „Confirm/Shutter” gombot a videofájl lejátszásához/szüneteltetéséhez; Nyomja meg 
röviden a „Print” gombot a rögzített fénykép kinyomtatásához; Nyomja meg röviden a „Left and 
Right” gombot a videoképek megtekintéséhez;
Nyomja meg a fel/le gombot a fájl törléséhez. Nyomja meg a „Vissza” gombot a főmenü felületére 
való visszatéréshez;

Beállítások
Válassza ki a beállítások ikont a beállítási felületre való belépéshez. Nyomja meg a fel/le gombot 
a Beállítások menü kiválasztásához. Nyomja meg röviden a pillanatfelvétel/megerősítés gombot a 
beállítások megerősítésének és a módosítások mentésének lehetőségéhez.

Játék
Válassza ki a játék ikont a játék felületre való belépéshez; Nyomja meg a balra/jobbra gombot a 
képernyőn való mozgáshoz. Nyomja meg a pillanatkép/megerősítés gombot a megnyitni kívánt 
játék megerősítéséhez.

Zene
Válassza ki az MP3 fájlokat támogató zenei üzemmódot; Nyomja meg a „Megerősítés/záró gombot” 
a zenei fájl lejátszásához/leállításához;

HU Használati utasításDinoCam instant kamera
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MŰSZAKI ADATOK
•	 Kijelző 2,4 hüvelykes IPS képernyő
•	 Kamera: elülső és hátsó
•	 Funkciók: fényképek, videó, játék, nyomtatás, zene
•	 Fényképek felbontása: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 

M
•	 Felbontás: 1080P, 720P
•	 Videó formátum: 720 720 720, 720 720 720, 720 720 720, 720 720 720, 720 720 720: AVI
•	 Töltési idő: 2 óra.
•	 Az akkumulátor élettartama 4 óra.
•	 Tápegység: C típusú DC 5V
•	 Akkumulátor kapacitás: C C C 5 C, C 5 C, C 5 C: V akkumulátor kapacitás: 400 mAh 7,4 V
•	 Maximális memóriakapacitás: maximum 256 GB

AKKUMULÁTOR-SPECIFIKÁCIÓK:
•	 Modell: WHX122042
•	 Akkumulátor típusa: Akkumulátortípus: Lítium
•	 Akkumulátor kapacitása: Lítium akkumulátor: Akkumulátor kapacitás: 400 mAh
•	 Töltési feszültség: 7,4 volt

JELZÉS:
•	 LED-ek: kék működési LED, tápellátási LED, villogó videó LED. 
•	 A töltési LED piros színű és folyamatosan világít. 
•	 Készenléti üzemmód: Amikor nincs használatban, a kamera automatikusan készenléti 

üzemmódba kapcsol. A készenléti üzemmód 5 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsolja 
a készüléket.

Vigyázat!
1. A terméket nem szabad hosszabb ideig vízben vagy nedves környezetben használni.
2. �A beépített 7,4 V-os akkumulátor nem távolítható el és nem cserélhető ki. Sérülés esetén 

forduljon a kereskedőhöz karbantartás céljából.
3. �A töltőt felnőtt felügyelete mellett kell használni a gyermek szükségtelen sérülésének elkerülése 

érdekében. 
4. Tartsa száraz helyen, és használja az utasításoknak megfelelően.
5. Apró alkatrészeket tartalmaz, 3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas!

Minimális töltési teljesítmény: 3W
Maximális töltési teljesítmény: 5W
A mellékelt töltő nem tartozék.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádiós eszköz által igényelt 
minimális 3W és a maximális 5W között kell lennie a maximális töltési 
sebesség eléréséhez. 

1-5 
W

HUHasználati utasítás DinoCam instant kamera
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BG Инструкции за работаМоментна камера DinoCam

1. Бутон за избор на режим на печат
2. бутон за затваряне/потвърждаване

3 Предна камера
4. заден бутон
5 ляв бутон
6. десен бутон
Бутон за включване/изключване 7. 
8. бутон нагоре
9. бутон за спускане

10. Задна камера
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BGИнструкции за работа Моментна камера DinoCam

10. Високоговорител
11. �Конектор тип USB-C за зареждане на 

батерията
12. Слот за TF карта
13. Отвор за нулиране

Отпечатване
Направете снимка от TF карта и натиснете този бутон, за да отпечатате; Натиснете 
този бутон за кратко в интерфейса за снимки за отпечатване в сива скала.

Бутон за потвърждаване/затвор
Натиснете този бутон, за да освободите затвора и да направите снимка/видеозапис;
В режим на възпроизвеждане натиснете, за да потвърдите избора;

Превключвател за захранване
Натиснете и задръжте превключвателя за 2 секунди;

Бутон нагоре
В интерфейса на менюто натиснете този бутон, за да изберете опция нагоре. 
Натиснете и задръжте този бутон, за да увеличите мащаба в режим на снимки и 
запис на видео;

Бутон надолу
Натиснете този бутон в интерфейса на менюто, за да изберете опцията надолу; 
Натиснете и задръжте този бутон в режим на снимане и запис на видео, за да 
намалите изображението;

Бутон за отмяна
Натиснете този бутон за кратко в който и да е режим, за да се върнете към 
предишния екран;

Ляв бутон
Натиснете този бутон в интерфейса на менюто, за да изберете опция наляво; 
Натиснете този бутон за кратко в режим на видеозапис за ефект на забавено/
отложено снимане;

Десен бутон
В режим на снимки и видео, натиснете този бутон, за да превключите обектива;

Слот за TF карта
Може да се постави TF карта за четене на памет (максимален поддържан капацитет 
256 GB); Когато картата не е поставена, е налична само функцията за снимане;
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Интерфейс Type-C
Зареждане/предаване на данни;

Отваряне за нулиране
Ако се покаже екранът на цветето, устройството се повреди и т.н., поставете щифта 
на картата, натиснете за кратко черния екран, след което натиснете и задръжте 
бутона за захранване за 2 секунди, за да се включи устройството нормално;

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
Режим на снимане
Изпълнете, за да отидете на началния екран, изберете режим на фотоапарат, за да правите 
снимки след настройката по подразбиране, натиснете бутона на затвора, за да направите 
снимка; Натиснете бутона за печат, за да изберете печат в сиви скали/матрици, след което 
натиснете отново, за да деактивирате функцията за печат; Натиснете бутона нагоре и 
надолу, за да изберете цикъла на филтъра; Натиснете и задръжте бутона нагоре и надолу, 
за да увеличите или намалите изображението; Натиснете за кратко десния бутон, за да 
превключите обектива; Натиснете бутона за връщане, за да се върнете в главното меню;

Видеорежим
Изпълнете, за да отидете на началния екран, изберете видеорежим по подразбиране 
след запис; Изберете функцията за запис, само когато TF картата има разрешение за 
запис; Натиснете бутона нагоре и надолу, за да изберете цикъла на филтъра; Натиснете и 
задръжте бутона нагоре и надолу, за да увеличите или намалите изображението; Натиснете 
бутона надолу, за да активирате режима на скрийнсейвър.
Натиснете за кратко десния бутон, за да превключите обектива; Натиснете „Назад”, за да се 
върнете към интерфейса на главното меню;
В режим на снимки натиснете продължително бутона на затвора, за да влезете в режим на 
видео;
Натиснете и задръжте, за да влезете в режим TEST ON на непрекъснат запис на екрана в 
безшумен режим (режим на тест за стареене).

Режим на възпроизвеждане
Изберете режим на възпроизвеждане, преглеждайте снимки и видеоклипове и 
приоритизирайте съдържанието на TF картата;
Натиснете бутона „Потвърждаване/Затваряне”, за да възпроизведете/спирате видеофайла; 
Натиснете за кратко бутона „Печат”, за да отпечатате заснетата снимка; Натиснете за кратко 
бутона „Наляво и надясно”, за да прегледате видеоизображенията;
Натиснете нагоре/надолу, за да изтриете файла. Натиснете „Назад”, за да се върнете към 
интерфейса на главното меню;

Настройки
Изберете иконата за настройки, за да влезете в интерфейса за настройки. Натиснете 
бутона нагоре/надолу, за да изберете менюто Settings (Настройки). Натиснете за кратко 
бутона за снимка/потвърждение, за да изберете опцията за потвърждаване на настройките 
и запазване на промените.

Игра
Изберете иконата на играта, за да влезете в интерфейса на играта; Натиснете бутона 
наляво/надясно, за да се движите по екрана. Натиснете бутона за моментна снимка/
потвърждение, за да потвърдите играта, която искате да отворите.

BG Инструкции за работаМоментна камера DinoCam
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Музика
Изберете музикалния режим, който поддържа MP3 файлове; Натиснете бутона 
„Потвърждаване/снимка”, за да възпроизведете/забавите музикалния файл;

СПЕЦИФИКАЦИИ
•	 Дисплей 2,4-инчов IPS екран
•	 Камера: предна и задна
•	 Функции: снимки, видео, игри, печат, музика
•	 Разделителна способност на снимките: 1 М, 2 М, 3 М, 5 М, 8 М, 10 М, 12 М, 16 М, 18 М,  

20 М, 24 М, 40 М, 48 М
•	 Разделителна способност: 1080P, 720P
•	 Формат на видеото: AVI
•	 Време за зареждане: 2 ч.
•	 Живот на батерията: 4 ч.
•	 Захранване: тип C DC 5V
•	 Капацитет на батерията: 400 mAh 7,4 V
•	 Максимален капацитет на паметта: максимум 256 GB

СПЕЦИФИКАЦИИ НА БАТЕРИЯТА:
•	 Модел: WHX122042
•	 Тип батерия: Литиева
•	 Капацитет на батерията: 400 mAh
•	 Напрежение на зареждане: 7,4 волта

ИНДИКАЦИЯ:
•	 Индикаторни светодиоди: син светодиод за работа, светодиод за захранване, мигащ 

светодиод за видео. 
•	 Светодиодът за зареждане е червен и свети непрекъснато. 
•	 Режим на готовност: Когато не се използва, камерата преминава в автоматичен режим 

на готовност. Режимът на готовност автоматично изключва устройството след 5 минути 
бездействие.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1. продуктът не трябва да се използва за дълги периоди от време във водна или влажна 
среда.
2. �вградената батерия с напрежение 7,4 V не може да се изважда или заменя. В случай на 

повреда се свържете с вашия търговец за поддръжка.
3. �Зарядното устройство трябва да се използва под надзора на възрастен, за да се избегне 

ненужно нараняване на детето. 
4. съхранявайте на сухо място и използвайте в съответствие с инструкциите.
5. съдържа малки части, не е подходящо за деца под 3 години!

Минимална мощност на зареждане: 3W
Максимална мощност на зареждане: 5W
Доставеното зарядно устройство не е включено в комплекта.
Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да е 
между минималните 3 W, изисквани от радиоустройството, и 
максималните 5 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане. 

1-5 
W

BGИнструкции за работа Моментна камера DinoCam
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LT Naudojimo instrukcijos„DinoCam” momentinis fotoaparatas

1. �Spausdinimo režimo pasirinkimo 
mygtukas

2. užrakto / patvirtinimo mygtukas

3 Priekinė kamera
4. galinis mygtukas
5 Kairysis mygtukas
6. Dešinysis mygtukas
Įjungimo / išjungimo mygtukas 7. 
8. aukštyn mygtukas
9. Mygtukas žemyn

10. Galinis fotoaparatas
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LTNaudojimo instrukcijos „DinoCam” momentinis fotoaparatas

10. Garsiakalbis
11. USB-C tipo jungtis akumuliatoriui įkrauti
12. TF kortelės lizdas
13. Iš naujo nustatymo anga

Spausdinti
Nuotrauką iš TF kortelės ir paspauskite šį mygtuką, kad spausdintumėte; trumpai 
paspauskite šį mygtuką nuotraukų sąsajoje, kad spausdintumėte pilkos skalės nuotrauką.

Patvirtinimo / užrakto mygtukas
Paspauskite šį mygtuką, kad atleistumėte užraktą ir padarytumėte nuotrauką / vaizdo įrašą;
Atkūrimo režimu palieskite , kad patvirtintumėte pasirinkimą;

Maitinimo jungiklis
Paspauskite ir palaikykite jungiklį 2 sekundes;

Mygtukas aukštyn
Meniu sąsajoje paspauskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte parinktį aukštyn. Paspauskite ir 
palaikykite šį mygtuką, kad nuotraukų ir vaizdo įrašų įrašymo režimu padidintumėte vaizdą;

Mygtukas žemyn
Paspauskite šį mygtuką meniu sąsajoje, kad pasirinktumėte parinktį žemyn; Paspauskite ir 
palaikykite šį mygtuką fotografavimo ir vaizdo įrašymo režime, kad sumažintumėte vaizdą;

Atšaukimo mygtukas
Trumpai paspauskite šį mygtuką bet kuriame režime, kad grįžtumėte į ankstesnį ekraną;

Kairysis mygtukas
Paspauskite šį mygtuką meniu sąsajoje, kad pasirinktumėte kairę; Paspauskite šį mygtuką 
trumpai vaizdo įrašo režime, kad būtų pasiektas sulėtinto / uždelsto filmavimo efektas;

Dešinysis mygtukas
Nuotraukų ir vaizdo režime paspauskite šį mygtuką, kad perjungtumėte objektyvą;

TF kortelės lizdas
Atminties skaitymui galima įdėti TF kortelę (didžiausia palaikoma talpa 256 GB); Kai kortelė 
neįdėta, galima tik fotografavimo funkcija;

C tipo sąsaja
Įkrovimas / duomenų perdavimas;
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Iš naujo nustatyti atidarymas
Jei rodomas gėlės ekranas, įrenginys veikia netinkamai ir t. t., įdėkite kortelės kaištį, 
trumpai paspauskite juodą ekraną, tada paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudę 
maitinimo mygtuką, kad įrenginys normaliai įsijungtų;

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Nuotraukų režimas
Paleiskite, kad pereitumėte į pagrindinį ekraną, pasirinkite fotoaparato režimą, kad galėtumėte 
fotografuoti po numatytojo nustatymo, paspauskite užrakto mygtuką, kad padarytumėte 
nuotrauką; Paspauskite spausdinimo mygtuką, kad pasirinktumėte pilkos skalės / matricos 
spausdinimą, tada paspauskite dar kartą, kad išjungtumėte spausdinimo funkciją; Paspauskite 
mygtuką aukštyn ir žemyn, kad pasirinktumėte filtro ciklą; Paspauskite ir palaikykite mygtuką 
aukštyn ir žemyn, kad priartintumėte arba nutolintumėte vaizdą; Trumpai paspauskite dešinįjį 
mygtuką, kad perjungtumėte objektyvą; Paspauskite grįžimo mygtuką, kad grįžtumėte į pagrindinį 
meniu;

Vaizdo režimas
Paleiskite, kad pereitumėte į pagrindinį ekraną, po įrašymo pagal numatytuosius nustatymus 
pasirinkite vaizdo režimą; Pasirinkite įrašymo funkciją, tik kai TF kortelė turi leidimą įrašyti; 
Paspauskite mygtuką aukštyn ir žemyn, kad pasirinktumėte filtro ciklą; Paspauskite ir palaikykite 
mygtuką aukštyn ir žemyn, kad priartintumėte arba nutolintumėte vaizdą; Paspauskite mygtuką 
žemyn, kad įjungtumėte ekrano užsklandos režimą.
Trumpai paspauskite dešinįjį mygtuką, kad perjungtumėte objektyvą; Paspauskite „Atgal”, kad 
grįžtumėte į pagrindinio meniu sąsają;
Nuotraukų režime ilgai paspauskite užrakto mygtuką, kad įjungtumėte vaizdo režimą;
Paspauskite ir palaikykite nuspaudę, kad įjungtumėte nepertraukiamo ekrano įrašymo tyliuoju 
režimu režimą TEST ON (senėjimo bandymo režimas).

Atkūrimo režimas
Pasirinkite atkūrimo režimą, peržiūrėkite nuotraukas ir vaizdo įrašus bei pirmenybę teikite TF 
kortelės turiniui;
Paspauskite mygtuką „Confirm/Shutter” (patvirtinti / užraktas), kad paleistumėte / pristabdytumėte 
vaizdo failą; Trumpai paspauskite mygtuką „Print” (spausdinti), kad atspausdintumėte užfiksuotą 
nuotrauką; Trumpai paspauskite mygtuką „Left and Right” (į kairę ir į dešinę), kad peržiūrėtumėte 
vaizdo įrašus;
Paspauskite aukštyn/žemyn, kad ištrintumėte failą. Paspauskite „Atgal”, kad grįžtumėte į 
pagrindinio meniu sąsają;

Nustatymai
Pasirinkite nustatymų piktogramą, kad patektumėte į nustatymų sąsają. Paspauskite mygtuką 
aukštyn/žemyn, kad pasirinktumėte meniu Settings (nustatymai). Trumpai paspauskite 
momentinės nuotraukos / patvirtinimo mygtuką, kad pasirinktumėte nustatymų patvirtinimo ir 
pakeitimų išsaugojimo parinktį.

Žaidimas
Pasirinkite žaidimo piktogramą, kad patektumėte į žaidimo sąsają; Paspauskite mygtuką kairėn/
dešinėn, kad galėtumėte judėti ekrane. Paspauskite momentinį / patvirtinimo mygtuką, kad 
patvirtintumėte norimą atidaryti žaidimą.

LT Naudojimo instrukcijos„DinoCam” momentinis fotoaparatas
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Muzika
Pasirinkite muzikos režimą, kuris palaiko MP3 failus; Paspauskite mygtuką „Patvirtinti / užfiksuoti”, 
kad paleistumėte / sustabdytumėte muzikos failą;

SPECIFIKACIJOS
•	 Ekranas 2,4 colių IPS ekranas
•	 Kamera: priekinė ir galinė
•	 Funkcijos: nuotraukos, vaizdo įrašai, žaidimai, spausdinimas, muzika
•	 Nuotraukų skiriamoji geba: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 

M, 48 M
•	 Skiriamoji geba: 1080P, 720P
•	 Vaizdo įrašo formatas: AVI
•	 Įkrovimo laikas: 2 val.
•	 Baterijos veikimo laikas: 4 val.
•	 Maitinimo šaltinis: C tipo nuolatinė 5 V srovė
•	 Akumuliatoriaus talpa: 400 mAh 7,4 V
•	 Didžiausia atminties talpa: ne daugiau kaip 256 GB

AKUMULIATORIAUS SPECIFIKACIJOS:
•	 Modelis: WHX122042
•	 Akumuliatoriaus tipas: Ličio
•	 Akumuliatoriaus talpa: Baterijos talpa: 400 mAh
•	 Įkrovimo įtampa: 7,4 V

INDIKACIJA: ĮKRAUNAMA Į AKUMULIATORIŲ:
•	 Indikaciniai šviesos diodai: mėlynas veikimo šviesos diodas, maitinimo šviesos diodas, 

mirksintis vaizdo diodas. 
•	 Įkrovimo šviesos diodas yra raudonas ir šviečia nuolat. 
•	 Budėjimo režimas: Kai fotoaparatas nenaudojamas, jis pereina į automatinį budėjimo režimą. 

Budėjimo režimas automatiškai išjungia įrenginį po 5 minučių neveikimo.

Atsargiai:
1. gaminio negalima ilgai naudoti vandenyje arba drėgnoje aplinkoje.
2. �įmontuotos 7,4 V baterijos negalima išimti ar pakeisti. Sugedus, kreipkitės į pardavėją dėl 

techninės priežiūros.
3. �Įkroviklį reikia naudoti prižiūrint suaugusiesiems, kad būtų išvengta nereikalingų vaiko 

sužalojimų. 
4. Laikykite sausoje vietoje ir naudokite pagal instrukcijas.
5. Sudėtyje yra mažų dalių, netinka jaunesniems nei 3 metų vaikams!

Minimali įkrovimo galia: 3W
Didžiausia įkrovimo galia: 5W
Pridedamas įkroviklis į komplektą neįeina.
Kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis, įkroviklio tiekiama galia 
turi būti nuo mažiausios radijo įrenginiui reikalingos 3 W iki didžiausios 
5 W. 

1-5 
W

LTNaudojimo instrukcijos „DinoCam” momentinis fotoaparatas
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LV Lietošanas instrukcijaDinoCam instant kamera

1. Drukas režīma izvēles poga
2. aizvara/apstiprinājuma poga

3 Priekšējā kamera
4. aizmugures poga
5 Kreisā poga
6. labā poga
7. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
8. augšupejošā poga
9. Poga uz leju

10. Aizmugurējā kamera
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LVLietošanas instrukcija DinoCam instant kamera

10. Skaļrunis
11. �USB-C tipa savienotājs akumulatora 

uzlādei
12. TF kartes slots
13. Atiestatīšanas caurums

Drukāt
Noņemiet fotoattēlu no TF kartes un nospiediet šo pogu, lai to izdrukātu; īslaicīgi nospiediet 
šo pogu fotoattēlu saskarnē, lai izdrukātu pelēkā krāsā.

Apstiprinājuma/aizslēgšanas poga
Nospiediet šo pogu, lai atlaistu slēdzi un uzņemtu fotoattēlu/ videoierakstu;
Atskaņošanas režīmā piesitiet , lai apstiprinātu izvēli;

Barošanas slēdzis
Nospiediet un turiet slēdzi 2 sekundes;

Augšup poga
Izvēlnes saskarnē nospiediet šo pogu, lai izvēlētos augšupejošu opciju. Nospiediet un 
turiet šo pogu, lai tālinātu foto un video ierakstīšanas režīmā;

Poga uz leju
Nospiediet šo pogu izvēlnes saskarnē, lai izvēlētos opciju uz leju; Nospiediet un turiet šo 
pogu fotografēšanas un video ierakstīšanas režīmā, lai samazinātu attēlu;

Atcelšanas poga
Īsi nospiediet šo pogu jebkurā režīmā, lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā;

Kreisā poga
Nospiediet šo pogu izvēlnes saskarnē, lai izvēlētos iespēju pa kreisi; Nospiediet šo pogu īsi 
video režīmā, lai iegūtu palēninātas/atliktas uzņemšanas efektu;

Labā poga
Fotoattēlu un video režīmā nospiediet šo pogu, lai pārslēgtu objektīvu;

TF kartes slots
Atmiņas lasīšanai var ievietot TF karti (maksimālā atbalstītā ietilpība 256 GB); Ja karte nav 
ievietota, ir pieejama tikai fotografēšanas funkcija;

C tipa saskarne
Uzlāde/ datu pārraide;
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Atiestatīšanas atvēršana
Ja tiek parādīts ziedu ekrāns, ierīce darbojas nepareizi u. c., ievietojiet kartes tapu, īsi 
nospiediet melno ekrānu, pēc tam nospiediet un 2 sekundes turiet ieslēgšanas pogu, lai 
ierīce normāli ieslēgtos;

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
Foto režīms
Palaidiet, lai pārietu uz sākuma ekrānu, izvēlieties kameras režīmu, lai fotografētu pēc 
noklusējuma iestatījuma, nospiediet slēdža pogu, lai uzņemtu attēlu; Nospiediet drukāšanas 
pogu, lai izvēlētos pelēkās skalas/matricas drukāšanu, pēc tam nospiediet vēlreiz, lai atspiediet 
drukāšanas funkciju; Nospiediet augšup un lejup, lai izvēlētos filtru ciklu; Nospiediet un turiet 
augšup un lejup, lai tālinātu vai tālinātu; Nospiediet īsi labo pogu, lai pārslēgtu objektīvu; 
Nospiediet atgriešanās pogu, lai atgrieztos uz galveno izvēlni;

Video režīms
Palaidiet, lai pārietu uz sākuma ekrānu, pēc ierakstīšanas pēc noklusējuma izvēlieties video 
režīmu; Izvēlieties ierakstīšanas funkciju, tikai tad, ja TF kartei ir ierakstīšanas atļauja; Nospiediet 
augšup un lejup, lai izvēlētos filtru ciklu; Nospiediet un turiet augšup un lejup pogu, lai palielinātu 
vai samazinātu; Nospiediet pogu uz leju, lai aktivizētu ekrāna saglabātāja režīmu.
Īsi nospiediet labo pogu, lai pārslēgtu objektīvu; Nospiediet „Atpakaļ”, lai atgrieztos galvenās 
izvēlnes saskarnē;
Foto režīmā ilgi nospiediet slēdža pogu, lai pārslēgtos video režīmā;
Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslēgtu nepārtrauktas ekrāna ierakstīšanas TEST ON režīmu 
klusā režīmā (novecošanas testa režīms).

Atskaņošanas režīms
Izvēlieties atskaņošanas režīmu, skatiet fotoattēlus un videoklipus un prioritizējiet TF kartes 
saturu;
Nospiediet pogu „Confirm/Shutter”, lai atskaņotu/apturētu video failu; Nospiediet pogu „Print”, lai 
izdrukātu uzņemto fotoattēlu; Nospiediet pogu „Left and Right”, lai īslaicīgi skatītu video attēlus;
Nospiediet uz augšu/uz leju, lai izdzēstu failu. Nospiediet „Atpakaļ”, lai atgrieztos galvenās 
izvēlnes saskarnē;

Iestatījumi
Izvēlieties iestatījumu ikonu, lai ieietu iestatījumu saskarnē. Nospiediet pogu uz augšu/ uz leju, 
lai izvēlētos izvēlni Settings (Iestatījumi). Īsi nospiediet pogu momentuzņēmums/apstiprināt, lai 
izvēlētos iespēju apstiprināt iestatījumus un saglabāt izmaiņas.

Spēle
Izvēlieties spēles ikonu, lai ieietu spēles saskarnē; Nospiediet pogu pa kreisi/ pa labi, lai 
pārvietotos pa ekrānu. Nospiediet mirkļa/apstiprinājuma pogu, lai apstiprinātu spēli, kuru vēlaties 
atvērt.

Mūzika
Izvēlieties mūzikas režīmu, kas atbalsta MP3 failus; Nospiediet pogu „Apstiprināt/uztvert”, lai 
atskaņotu/izslēgtu mūzikas failu;

LV Lietošanas instrukcijaDinoCam instant kamera
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SPECIFIKĀCIJAS
•	 Displejs 2,4 collu IPS ekrāns
•	 Kamera: priekšējā un aizmugurējā
•	 Funkcijas: fotoattēli, video, spēles, drukāšana, mūzika
•	 Fotoattēlu izšķirtspēja: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 

M
•	 Izšķirtspēja: 1080P, 720P
•	 Video formāts: AVI
•	 Uzlādes laiks: 2 stundas.
•	 Akumulatora darbības laiks: 4 stundas.
•	 Barošanas avots: C tipa līdzstrāvas 5 V
•	 Akumulatora ietilpība: 400 mAh 7,4 V
•	 Maksimālā atmiņas ietilpība: līdz 256 GB

AKUMULATORA SPECIFIKĀCIJAS:
•	 Modelis: WHX122042
•	 Akumulatora tips: Līnijs:
•	 Akumulatora ietilpība: 400 mAh
•	 Uzlādes spriegums: 7,4 volti

INDIKĀCIJA:
•	 Indikatoru gaismas diodes: zila darbības gaismas diode, barošanas gaismas diode, mirgojoša 

video gaismas diode. 
•	 Uzlādes LED ir sarkans un nepārtraukti iedegas. 
•	 Gaidīšanas režīms: Kad kamera netiek lietota, tā pāriet automātiskā gaidīšanas režīmā. 

Gaidīšanas režīmā ierīce automātiski izslēdzas pēc 5 minūšu bezdarbības.

UZMANĪBU:
1. izstrādājumu nedrīkst ilgstoši lietot ūdenī vai mitrā vidē.
2. �iebūvēto 7,4 V akumulatoru nevar izņemt vai nomainīt. Bojājumu gadījumā sazinieties ar 

izplatītāju, lai veiktu apkopi.
3. Lai izvairītos no nevajadzīgām traumām bērnam, lādētājs jālieto pieaugušo uzraudzībā. 
4. Uzglabāt sausā vietā un lietot saskaņā ar instrukcijām.
5. Satur mazas detaļas, nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam!

Minimālā uzlādes jauda: 3W
Maksimālā uzlādes jauda: 5W
Komplektācijā nav iekļauts lādētājs.
Lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu, lādētāja pievadītajai 
jaudai jābūt no minimālās 3 W, kas nepieciešama radio ierīcei, līdz 
maksimālajai 5 W. 
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ET KasutusjuhendDinoCam kiirkaamera

1. Prindirežiimi valimise nupp
2. Väljalülitus/ kinnitusnupp

3 Esikaamera esipaneel
4. tagumine nupp
5 Vasakpoolne nupp
6. parem nupp
7. Sisse/välja nupp
8. üles nupp
9. allapoole nupp

10. Tagumine kaamera



35

ETKasutusjuhend DinoCam kiirkaamera

10. Kõlar
11. USB-C tüüpi pesa aku laadimiseks
12. TF-kaardi pesa
13. Reset ava

Prindi
Foto TF-kaardilt ja vajutage seda nuppu printimiseks; Vajutage seda nuppu lühidalt 
fotoliideses halltoonide printimiseks.

Kinnitus-/väljalukustusnupp
Vajutage seda nuppu päästiku vabastamiseks ja foto/video salvestamiseks;
Taasesitusrežiimis vajutage valiku kinnitamiseks;

Toitelüliti
Vajutage ja hoidke seda lülitit 2 sekundit all;

Üles nupp
Menüüliideses vajutage seda nuppu, et valida üles valik. Vajutage ja hoidke seda nuppu 
foto- ja videosalvestusrežiimis suumimiseks all;

Allapoole nupp
Vajutage seda nuppu menüüliideses, et valida allapoole valik; Vajutage ja hoidke seda 
nuppu pildistamis- ja videosalvestusrežiimis pildi vähendamiseks all;

Tagasivõtmise nupp
Vajutage seda nuppu lühidalt mis tahes režiimis, et naasta eelmisele ekraanile;

Vasakpoolne nupp
Vajutage seda nuppu menüüliideses, et valida vasakule; Vajutage seda nuppu lühidalt 
videorežiimis aeglustatud/viivitatud pildistamise efekti saavutamiseks;

Parem nupp
Vajutage seda nuppu foto- ja videorežiimis objektiivi vahetamiseks;

TF-kaardi pesa
Mälu lugemiseks saab sisestada TF-kaardi (maksimaalne toetatud maht 256 GB); Kui 
kaarti ei ole sisestatud, on saadaval ainult pildistamisfunktsioon;

C-tüüpi liides
Laadimine/andmete edastamine;
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Reset-ava
Kui kuvatakse lilleekraan, seadme talitlushäire jne, sisestage kaardipin, vajutage lühidalt 
musta ekraani, seejärel vajutage ja hoidke 2 sekundit all toitenuppu, et seade lülituks 
normaalselt sisse;

KASUTUSJUHISED
Fotorežiim
Käivita, et minna avaekraanile, vali kaamerarežiim pildistamiseks pärast vaikimisi seadistust, 
vajuta päästiku nuppu, et teha pilt; Vajuta printimisnuppu, et valida halltoonide/maatriksprindi, 
seejärel vajuta uuesti, et printimisfunktsioon välja lülitada; Vajuta üles-alla nuppu, et valida filtri 
tsükkel; Vajuta ja hoia all üles-alla nuppu, et suurendada või vähendada; Vajuta lühidalt paremale 
nupule, et vahetada objektiivi; Vajuta tagasipööramisnuppu, et naasta peamenüüsse;

Videorežiim
Käivita, et minna põhiekraanile, valige videorežiim vaikimisi pärast salvestamist; Valige 
salvestusfunktsioon, ainult siis, kui TF-kaardil on salvestusõigus; Vajutage üles-alla nuppu, et 
valida filtritsükkel; Vajutage ja hoidke all üles-alla nuppu, et suurendada või vähendada; Vajutage 
allapoole nuppu, et aktiveerida ekraanisäästurežiim.
Vajutage lühidalt parempoolset nuppu, et vahetada objektiivi; Vajutage „Tagasi”, et naasta 
peamenüü liidesesse;
Fotorežiimis vajutage pikalt päästiku nuppu, et siseneda videorežiimi;
Vajutage pikalt, et siseneda vaikivas režiimis pideva ekraanisalvestuse režiimi TEST ON (vananev 
testrežiim).

Taasesitusrežiim
Valige taasesitusrežiim, vaadake fotosid ja videoid ning seadke TF-kaardi sisu tähtsuse 
järjekorda;
Vajutage nuppu „Confirm/Shutter”, et videofaili esitada/peatada; Vajutage lühidalt nuppu „Print”, et 
jäädvustatud foto välja printida; Vajutage lühidalt nuppu „Left and Right”, et vaadata videopilte;
Faili kustutamiseks vajutage üles/alla. Vajutage nuppu „Back”, et naasta peamenüü liidesesse;

Seaded
Valige seadete ikoon, et siseneda seadete kasutajaliidesesse. Vajutage üles/alla nuppu, et 
valida menüü Settings (Seaded). Vajutage lühidalt nuppu „Snapshot/confirm”, et valida seadete 
kinnitamise ja muudatuste salvestamise võimalus.

Mäng
Valige mängu ikoon, et siseneda mänguliidesesse; Vajutage ekraanil liikumiseks vasakule/
paremale nuppu. Vajutage nupule snapshot/confirm, et kinnitada, millist mängu soovite avada.

Muusika
Valige muusikarežiim, mis toetab MP3-faile; Vajutage nuppu „Kinnita/välja”, et mängida/peatada 
muusikafaili;

ET KasutusjuhendDinoCam kiirkaamera
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SPETSIFIKATSIOONID
•	 Ekraan 2,4-tolline IPS-ekraan
•	 Kaamera: esi- ja tagakaamera
•	 Funktsioonid: fotod, video, mängud, printimine, muusika
•	 Fotode eraldusvõime: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 

M.
•	 Resolutsioon: 1080P, 720P
•	 Videoformaat: 720P, 720P, 720P, 720P, 720P, 720P, 720P: AVI
•	 Laadimisaeg: 2 tundi.
•	 Aku kestvus 4 tundi.
•	 Toiteallikas: tüüp C DC 5V
•	 Aku mahutavus: 7,4 V, 400 mAh
•	 Maksimaalne mälumaht: maksimaalselt 256 GB

AKU SPETSIFIKATSIOONID:
•	 Mudel: WHX122042
•	 Aku tüüp: aku: Liitium
•	 Aku mahutavus: aku: 400 mAh
•	 Laadimispinge: 7,4 volti

NÄIDIK:
•	 LED: sinine töö LED, toite LED, vilkuv video LED. 
•	 Laadimise LED on punane ja põleb pidevalt. 
•	 Ooterežiim: Kui kaamerat ei kasutata, lülitub see automaatselt ooterežiimi. Ooterežiim lülitab 

seadme automaatselt välja pärast 5-minutilist tegevusetust.

Ettevaatust:
1. Toodet ei tohiks kasutada pikemat aega vees või niiskes keskkonnas.
2. �Sisseehitatud 7,4 V akut ei saa eemaldada ega asendada. Kahjustuse korral pöörduge 

hoolduse saamiseks edasimüüja poole.
3. Laadijat tuleb kasutada täiskasvanu järelevalve all, et vältida lapse tarbetuid vigastusi. 
4. Hoidke seda kuivas kohas ja kasutage vastavalt juhistele.
5. Sisaldab väikeseid osi, ei sobi alla 3-aastastele lastele!

Minimaalne laadimisvõimsus: 3W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5W
Komplektis olev laadija ei kuulu komplekti.
Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadijast saadav 
võimsus jääma raadioseadme poolt nõutava minimaalse 3W ja 
maksimaalse 5W vahele. 

1-5 
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RO Instrucțiuni de utilizareAparat foto instant DinoCam

1. �Butonul de selectare a modului de 
imprimare

2. Butonul de declanșare/confirmare

3 Camera frontală
4. buton spate
5 Buton stânga
6. butonul din dreapta
7. buton pornire/oprire 
8. buton sus
9. buton jos

10. Camera din spate
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ROInstrucțiuni de utilizare Aparat foto instant DinoCam

10. Difuzor
11. �Conector de tip USB-C pentru 

încărcarea bateriei
12. Fantă pentru card TF
13. Orificiu de resetare

Imprimare
Fotografia de pe cardul TF și apăsați acest buton pentru imprimare; Apăsați acest buton 
scurt în interfața foto pentru imprimarea la scara de gri.

Buton de confirmare/obturator
Apăsați acest buton pentru a elibera obturatorul și a face o fotografie/înregistrare video;
În modul de redare, apăsați pentru a confirma selecția;

Comutator de alimentare
Apăsați și mențineți apăsat comutatorul timp de 2 secunde;

Buton sus
În interfața meniului, apăsați acest buton pentru a selecta opțiunea sus. Țineți apăsat acest 
buton pentru a mări în modul de înregistrare foto și video;

Buton jos
Apăsați acest buton în interfața meniului pentru a selecta opțiunea de jos; Țineți apăsat 
acest buton în modul fotografiere și înregistrare video pentru a micșora imaginea;

Butonul Undo
Apăsați scurt acest buton în orice mod pentru a reveni la ecranul anterior;

Butonul stânga
Apăsați acest buton în interfața meniului pentru a selecta stânga; Apăsați scurt acest buton 
în modul video pentru efectul de filmare cu încetinitorul/întarziere;

Butonul din dreapta
În modurile foto și video, apăsați acest buton pentru a comuta obiectivul;

Fanta pentru card TF
Un card TF poate fi introdus pentru citirea memoriei (capacitate maximă suportată 256 
GB); Când cardul nu este introdus, este disponibilă doar funcția de fotografiere;

Interfață de tip C
Încărcare/transmitere de date;
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Deschidere resetare
Dacă se afișează ecranul de flori, unitatea funcționează defectuos etc., introduceți știftul 
cardului, apăsați scurt ecranul negru, apoi țineți apăsat butonul de alimentare timp de 2 
secunde pentru ca unitatea să pornească normal;

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE
Modul foto
Rulați pentru a merge la ecranul de pornire, selectați modul aparat foto pentru a face fotografii 
după setarea implicită, apăsați butonul de declanșare pentru a face o fotografie; Apăsați butonul 
de imprimare pentru a selecta imprimarea în scală de gri/matrice, apoi apăsați din nou pentru a 
dezactiva funcția de imprimare; Apăsați butonul sus și jos pentru a selecta ciclul de filtre; Țineți 
apăsat butonul sus și jos pentru a mări sau micșora; Apăsați scurt butonul din dreapta pentru a 
comuta obiectivul; Apăsați butonul de revenire pentru a reveni la meniul principal;

Modul video
Rulați pentru a merge la ecranul principal, selectați modul video implicit după înregistrare; 
Selectați funcția de înregistrare, numai atunci când cardul TF are permisiunea de a înregistra; 
Apăsați butonul în sus și în jos pentru a selecta ciclul de filtre; Țineți apăsat butonul în sus și în 
jos pentru a mări sau micșora; Apăsați butonul în jos pentru a activa modul de economisire a 
ecranului.
Apăsați scurt butonul din dreapta pentru a comuta obiectivul; Apăsați „Înapoi” pentru a reveni la 
interfața meniului principal;
În modul foto, apăsați lung butonul obturator pentru a intra în modul video;
Apăsați lung pentru a intra în modul TEST ON de înregistrare continuă a ecranului în modul 
silențios (modul de testare a îmbătrânirii).

Modul de redare
Selectați modul de redare, vizualizați fotografii și videoclipuri și prioritizați conținutul cardului TF;
Apăsați butonul „Confirm/Shutter” pentru a reda/opri fișierul video; Apăsați scurt butonul „Print” 
pentru a imprima fotografia capturată; Apăsați scurt butonul „Left and Right” pentru a vizualiza 
imagini video;
Apăsați sus/jos pentru a șterge fișierul. Apăsați „Înapoi” pentru a reveni la interfața meniului 
principal;

Setări
Selectați pictograma Settings (Setări) pentru a intra în interfața de setări. Apăsați butonul sus/jos 
pentru a selecta meniul Setări. Apăsați scurt butonul snapshot/confirm pentru a selecta opțiunea 
de a confirma setările și de a salva modificările.

Joc
Selectați pictograma joc pentru a intra în interfața de joc; Apăsați butonul stânga/dreapta pentru a 
vă deplasa în jurul ecranului. Apăsați butonul snapshot/confirmare pentru a confirma jocul pe care 
doriți să îl deschideți.

Muzică
Selectați modul de muzică, care acceptă fișiere MP3; Apăsați butonul „Confirmare/Shutter” pentru 
a reda/opri fișierul de muzică;

RO Instrucțiuni de utilizareAparat foto instant DinoCam
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SPECIFICAȚII
•	 Afișaj Ecran IPS de 2,4 inchi
•	 Cameră: frontală și din spate
•	 Funcții: fotografii, video, jocuri, imprimare, muzică
•	 Rezoluție foto: 1 M, 2 M, 3 M, 5 M, 8 M, 10 M, 12 M, 16 M, 18 M, 20 M, 24 M, 40 M, 48 M
•	 Rezoluție: 1080P, 720P
•	 Format video: AVI
•	 Timp de încărcare: 2 ore.
•	 Durata de viață a bateriei: 4 ore.
•	 Sursă de alimentare: tip C DC 5V
•	 Capacitatea bateriei: 400 mAh 7,4 V
•	 Capacitate maximă de memorie: maxim 256 GB

SPECIFICAȚIILE BATERIEI:
•	 Model: WHX122042
•	 Tipul bateriei: Litiu Litiu
•	 Capacitatea bateriei: 400 mm 400 mAh
•	 Tensiune de încărcare: 7.4 volți

INDICAȚII: 
LED-uri de funcționare LED-uri de funcționare
•	 LED-uri indicatoare: LED albastru de funcționare, LED de alimentare, LED video intermitent. 
•	 LED-ul de încărcare este roșu și se aprinde continuu. 
•	 Mod standby: Atunci când nu este utilizată, camera intră automat în modul de așteptare. Modul 

standby oprește automat unitatea după 5 minute de inactivitate.

ATENȚIE:
1. produsul nu trebuie utilizat pentru perioade lungi de timp în apă sau în medii umede.
2. �bateria încorporată de 7,4 V nu poate fi scoasă sau înlocuită. În caz de deteriorare, contactați 

distribuitorul dvs. pentru întreținere.
3. �Încărcătorul trebuie utilizat sub supravegherea unui adult pentru a evita rănirea inutilă a 

copilului. 
4. Păstrați într-un loc uscat și utilizați în conformitate cu instrucțiunile.
5. Conține piese mici, nu este potrivit pentru copii sub 3 ani!

Putere minimă de încărcare: 3W
Putere maximă de încărcare: 5W
Încărcătorul furnizat nu este inclus.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimum 3W 
necesar dispozitivului radio și maximum 5W pentru a obține viteza 
maximă de încărcare. 

1-5 
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Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w 

celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzy-
skać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging 

or accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. 
Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human 
health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the 
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on 
recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


